
Π.΢. ΠΑΤΛΙΔΗ΢: ΘΕΜΑΣΟΓΡΑΦΙΑ                                                                         1 

 

ΘΕΜΑ 6 ον 

 

ΚΕΙΜΕΝΟ:  (Θουκυδίδθσ, Δ,11) 

 
Tosaàta toà Dhmosqšnouj parakeleusamšnou oƒ 'Aqhna‹oi ™q£rshs£n te m©llon kaˆ 

™pikatab£ntej ™t£xanto par' aÙt¾n t¾n q£lassan. oƒ dὲ LakedaimÒnioi ¥rantej tù te 

kat¦ gÁn stratù prosšballon tù teic…smati kaˆ ta‹j nausˆn ¤ma oÜsaij tessar£kon- 

ta kaˆ tris…, naÚarcoj dὲ aÙtîn ™pšplei Qrasumhl…daj Ð Krathsiklšouj Sparti£thj. 

 5 prosšballe dὲ Îper Ð Dhmosqšnhj prosedšceto. kaˆ oƒ mὲn 'Aqhna‹oi ¢mfotšrwqen œk te 

gÁj kaˆ ™k qal£sshj ºmÚnonto· oƒ dὲ kat' Ñl…gaj naàj dielÒmenoi, diÒti oÙk Ãn plšosi 

prossce‹n, kaˆ ¢napaÚontej ™n tù mšrei toÝj ™p…plouj ™poioànto, proqum…v te p£sV 

crèmenoi kaˆ parakeleusmù, e‡ pwj çs£menoi ›loien tÕ te…cisma. p£ntwn dὲ fanerè- 

tatoj Bras…daj ™gšneto. trihrarcîn g¦r kaˆ Ðrîn toà cwr…ou calepoà Ôntoj toÝj 

 10 trihr£rcouj kaˆ kubern»taj, e‡ pou kaˆ doko…h dunatÕn eἶnai sce‹n, ¢poknoàntaj kaˆ 

fulassomšnouj tîn neîn m¾ xuntr…ywsin, ™bÒa lšgwn æj oÙk e„kÕj e‡h xÚlwn feidomš- 

nouj toÝj polem…ouj ™n tÍ cèrv periide‹n te‹coj pepoihmšnouj, ¢ll¦ t£j te sfetšraj 

naàj biazomšnouj t¾n ¢pÒbasin katagnÚnai ™kšleue, kaˆ toÝj xumm£couj m¾ ¢poknÁ- 

sai ¢ntˆ meg£lwn eÙergesiîn t¦j naàj to‹j Lakedaimon…oij ™n tù parÒnti ™pidoànai, 

 15 Ñke…lantaj dὲ kaˆ pantˆ trÒpJ ¢pob£ntaj tîn te ¢ndrîn kaˆ toà cwr…ou kratÁsai.  

 

΢ΧΟΛΙΑ 
 

1. Tosaàta toà Dhmosqšnouj parakeleusamšnou: μτχ. γενικι απόλυτθ θ οποία λογικά ςυνδζεται με το ρ. 

‘ἐθάρσησαν’, ςτο οποίο αποδίδει τθν επιρρ. ςθμαςία του τρόπου. Η ζννοια του χρόνου ωσ προτερόχρο-

νου (ωσ  αφού...), ζχει δευτερεφουςα ςθμαςία. Η αντωνυμία είναι αντικείμενο ςτθν μτχ.      

2. ™pikatab£ntej: προςζξτε τα ρρ. που είναι ςφνκετα με δυο προκζςεισ.  Σο ρ. ‘καταβαίνω’ που ςθμαίνει  

‘ακολουθώ ένα δρόμο κατηφορικό’, αν ςυνταχκεί με τθν ‘ἐπί’, τότε παίρνει τθν ςθμαςία τθσ επικετικότθτασ, 

τθσ ςφγκρουςθσ, και μετφρ.  ‘ακολουθώ ένα δρόμο κατηφορικό με επιθετική διάθεση ’. Να ζχετε υπ’ όψθ ςασ 

ότι τα ρρ. τθσ ελλθνικισ ςπανίωσ αντιςτοιχοφν ςτθν ν.ε. με ζνα και μόνο ρ., αλλά μεταφράηονται  - όπωσ 

εδϊ – με περιφράςεισ.       oƒ d•: ‘Από την άλλη μεριά ’.      ¥rantej tù...stratù: ςυνθμμζνθ  μτχ. ςτο ρ. 

‘προσέβαλλον’. Η μτχ. αποδίδει τον τρόπο (κι όχι τον χρόνο). (Για τθν λειτουργία τθσ μτχ. αορίςτου δεσ 

ΕΔΩ). ‘αἴρω =ετοιμάζομαι για μάχη’. 

4.   naÚarcoj d• aÙtîn ™pšplei Qrasumhl…daj: το κφριο όνομα είναι το Τποκ. του ρ. Σο ουςιαςτικό ‘ναύ-

αρχος’ είναι επιρρθματικό κατθγοροφμενο του τρόπου. Και θ γενικι τθσ αντων. ςυντάςςεται με το ‘ναύ-

αρχος’ ωσ γενικι αντικειμενικι. Γι’ αυτό και μεταφράηουμε ‘ο Θρασυμηλίδας έπλεε μαζί τους ως ο αρχηγός 

όλων των πλοίων’.     Ð Krathsiklšouj: είναι επικ. προςδ. ςτο κφριο όνομα.     Sparti£thj: παράκεςθ. 

5.   Îper Ð Dhmosqšnhj prosedšceto: αναφ.  πρόταςθ του τόπου, και το αναφορικό είναι δοτικι του τόπου.  

6.   oƒ d• kat' Ñl…gaj naàj dielÒmenoi: ςυνθμμ. μτχ. ςτο ρ. ‘τοὺς ἐπίπλους ἐποιοῦντο’, αποδίδει τον τρόπο 

με τον οποίον ‘ἐποιοῦντο τοὺς ἐπίπλους’.    diÒti oÙk Ãn plšosi prossce‹n:  θ αιτιολ. πρόταςθ εξθγεί 

τον λόγο για τον οποίον οι Λακεδ. ‘διαίρεσαν τον στόλο τους σε ολιγάριθμα πλοία’.     plšosi: ενν. ‘ναυσί’.  
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7.   kaˆ ¢napaÚontej ™n tù mšrei: πάλι μια ςυνθμμ. μτχ. ίδια με τθν προθγοφμενθ, κακϊσ ςυνδζονται με 

τον ‘καί’. 

8.   crèmenoi: μια ακόμθ τροπικι μτχ. ςυνθμμ. ςτο ρ. ‘τοὺς ἐπίπλους ἐποιοῦντο’. Προςζξτε όμωσ ότι, αν και 

τροπικζσ, δεν είναι και οι τρεισ ακριβϊσ ίδιεσ:  οι δυο πρϊτεσ εξθγοφν τον τρόπο με τον οποίον ‘ἐποιοῦντο 

τοὺς ἐπίπλους’ όςον αφορά το τεχνικό μζροσ, ενϊ θ τρίτθ εξθγεί τον τρόπο με τον οποίον ‘ἐποιοῦντο 

τοὺς ἐπίπλους’ όςον αφορά τον ψυχιςμό τουσ.    e‡ pwj çs£menoi ›loien tÕ te…cisma: δευτερεφουςα 

πρόταςθ, πλάγια ερϊτθςθ. ΢υχνά δθμιουργοφνται πλάγιεσ ερωτιςεισ εξθρτθμζνεσ από εννοοφμενα ρρ., 

όπωσ εδϊ, όπου εννοείται το ρ. ‘ἵνα εἰδεῖεν  = για να διαπίστωναν ’. Κάτι ανάλογο ζχουμε και ςτα ν.ε., ό-

ταν λζμε ‘θα επισκεφθώ ένα φίλο μου, αν μπορεί να με βοηθήσει ’, όπου ενν. ‘...<για να τον ρωτήσω> αν μπο-

ρεί να με βοηθήσει’, όπου το ρ. εξάρτθςθσ δεν το βάηουμε, αλλά το εννοοφμε. Η Πλάγια ερϊτθςθ εκφζρεται 

με ευκτικι, διότι θ εξάρτθςθ εννοείται πωσ γίνεται από ρ. ιςτορικοφ χρόνου.        çs£menoi: ςυνθμμ. μτχ. 

τροπικι.        p£ntwn d• fanerètatoj Bras…daj ™gšneto: θ γενικι που εξαρτάται από επίκετα υπερκετι-

κοφ βακμοφ δεν πάντοτε διαιρετικι. Αν το επίκετο είναι άναρκρο – όπωσ εδϊ –  είτε ςυγκριτικοφ, είτε υ-

περκετικοφ βακμοφ, θ γενικι που είναι δίπλα του είναι ςυγκριτικι. Αντικζτωσ αν είναι ζναρκρο, τότε είτε 

ςυγκριτικοφ, είτε υπερκετικοφ βακμοφ, θ γενικι δίπλα του είναι διαιρετικι. (Για περιςςότερα ςχετικά με 

τθν λειτουργία των επικζτων ςυγκριτικοφ ι υπερκετικοφ βακμοφ δεσ ΕΔΩ) .          

9.  trihrarcîn g¦r kaˆ Ðrîn: δυο μτχ. ςυνθμμ. ςτο ρ. ‘ἐβόα’, αιτιολογικζσ ‘επειδή είχε την αρχηγία του στό-

λου, και επειδή έβλεπε τους τριηράρχους και τους κυβερνήτες των πλοίων.... ’.       toà cwr…ou calepoà 

Ôntoj: γενικι απόλυτθ μτχ. αιτιολογικι ςτισ μτχχ. ‘ἀποκνοῦντας...φυλασσομένους’.  

10.   toÝj  trihr£rcouj kaˆ kubern»taj: αντικείμενα ςτθν μτχ. ‘ὁρῶν’.     e‡ pou kaˆ doko…h dunatÕn e•nai 

sce‹n: υποκετικι πρόταςθ με απόδοςθ τισ μτχχ. ‘ἀποκνοῦντας...φυλασσομένους’. Ο υποκ. λόγοσ είναι 

πλάγιοσ, διότι θ απόδοςι του δεν είναι κφρια πρόταςθ. Ο υποκ. λόγοσ ανικει ςτο είδοσ εκείνο που δθλϊ-

νει τθν αόριςτθ επανάλθψθ ςτο παρελκόν, και ειςάγεται με ‘εἰ’ και Ευκτικι, και ςτθν απόδοςθ ζχει ιςτορι-

κό χρόνο με ι χωρίσ το δυνθτικό ‘ἄν’: ‘εἴ που καὶ δοκοίη δυνατὸν εἶναι σχεῖν, οἱ τριήραρχοι καὶ 

κυβερνῆται ἀπώκνουν καὶ ἐφυλάσσοντο τῶν νεῶν’.      dunatÕn e•nai: απρόςωπθ ζκφραςθ ςε μορφι 

απαρεμφατικι, για να μπορζςει να γίνει υποκείμενο ςτο απρόςωπο ρ. ‘δοκοίη’.     sce‹n: υποκείμενο ςτθν 

απρόςωπθ ζκφραςθ ‘δυνατὸν εἶναι’. Σο ρ. ‘ἔχω’ ωσ τεχνικόσ όροσ τθσ ναυτικισ ορολογίασ ςθμαίνει ‘πιά-

νω στεριά, βγαίνω στην ακτή ’.          ¢poknoàntaj kaˆ fulassomšnouj: δυο ςυνθμμ. μτχχ. ςτα ουςιαςτι-

κά ‘τριηράρχους καὶ κυβερνήτας’ ωσ κατθγορθματικζσ.      

11. tîn neîn: αντικ. ςτο ‘φυλασσομένους’.      m¾ xuntr…ywsin: ενδοιαςτικι πρόταςθ ωσ δεφτερο αντικ. 

ςτθν μτχ.  ‘φυλασσομένους’.     ™bÒa lšgwn: ‘φώναζε λέγοντας’, θ μτχ. ςυνθμμ. τροπικι.      æj oÙk e„kÕj 

e‡h: ειδικι πρόταςθ με ευκτικι επειδι το ρ. εξάρτθςθσ είναι ςε ιςτορικό χρόνο.    xÚlwn feidomšnouj: θ 

μτχ. είναι αιτιολογικι ςυνθμμ. ςτο εννοοφμενο υποκείμενο του ‘τριηράρχους καὶ κυβερνήτας’.  Σο ουςι-

αςτικό είναι αντικ. ςτθν μτχ.     toÝj polem…ouj periide‹n te‹coj pepoihmšnouj: θ ζκφραςθ είναι 

‘περιορῶ τινὰ πράττοντά τι = αδιαφορώ για κάποιον να κάνει κάτι = αφήνω κάποιον να κάνει κάτι’. Η 

ςυντακτικι ςειρά των λζξεων τθσ ειδικισ προτάςεωσ είναι θ εξισ ‘ὡς οὐκ εἰκὸς εἴη <τοὺς τριηράρχους 

καὶ κυβερνήτας> φειδομένους ξύλων περιιδεῖν τοὺς πολεμίους πεποιημένους τεῖχος ἐν τῇ χώρᾳ  =  ότι 

δεν είναι φυσιολογικό  <οι τριήραρχοι και οι κυβερνήτες> επειδή λυπούνται τα ξύλα (=πλοια), να αδιαφορή-

σουν ώστε οι εχθροί να έχουν δημιουργήσει ένα τείχος μέσα στην περιοχή’.  

12. toÝj polem…ouj: αντικ. ςτο ‘περιιδεῖν’.    periide‹n: υποκ. ςτο ρ. ‘οὐκ εἰκὸς εἴη’.    pepoihmšnouj: κατθγο-

ρθματικι μτχ. ςτο ‘τοὺς πολεμίους’.     te‹coj: αντικ. ςτθν κατθγ. μτχ.    ¢ll¦...™kšleue: κφρια πρόταςθ, 

κακϊσ ςυνδζεται με το ρ. ‘ἐβόα’ με τον ‘ἀλλά’.  

13. biazomšnouj:  ςυνθμμ. μτχ. ςτο εννοοφμενο υποκείμενο του ‘καταγνύναι’ που είναι  ‘τριηράρχους καὶ 

κυβερνήτας’. Σροπικι μτχ.  Αντικείμενο τθσ μτχ. είναι ‘τὰς ναῦς’.     t¾n ¢pÒbasin katagnÚnai: το ουςια-

ςτικό είναι αντικείμενο ςτο απαρζμφατο, και το απαρζμφατο είναι αντικ. ςτο ρ. ‘ἐκέλευε’. ‘κατάγνυμι τὴν 

ἀπόβασιν = πιέζω ώστε να γίνει η απόβαση’.     kaˆ toÝj xumm£couj m¾ ¢poknÁsai: ο ‘καί’ ςυνδζει τα 
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απαρζμφατα  ‘καταγνύναι’ & ‘μὴ ἀποκνῆσαι’, οπότε είναι ςυντακτικά ίδια. Η αιτιατικι  ‘τοὺς συμμά-

χους’ είναι υποκείμενο ςτο απαρζμφατο.     

14.  t¦j naàj to‹j Lakedaimon…oij...™pidoànai:  θ ζκφραςθ  ‘ἐπιδίδωμι τινὶ τί’ είναι ίδια με τθν ‘δίδωμι τινὶ 

τί’, δθλ. και οι δφο ζχουν τθν ςθμαςία του ‘δίνω σε κάποιον κάτι’. Η μόνθ διαφορά είναι πωσ το ρ. 

‘ἐπιδίδωμι’ ςθμαίνει ‘δίνω πρόθυμα κάτι σε κάποιον’, όπωσ δθλ. ςυμβαίνει εδϊ.  

15. Ñke…lantaj: ςυνθμμ. μτχ. αορίςτου ‘ὤκειλα’ του ρ. ‘ὀκέλλω’, που ςθμαίνει ‘βγάζω στην ακτή ένα πλοίο’. 

Η μτχ. είναι ςε αιτιατικι πτϊςθ, για να ςυμφωνιςει με το εννοοφμενο υποκείμενο του ‘κρατῆσαι’, που 

είναι ‘τοὺς ξυμμάχους’.     ¢pob£ntaj: ίδια μτχ. με τθν προθγοφμενθ.    tîn te ¢ndrîn kaˆ toà cwr…ou 

kratÁsai: το απαρζμφατο είναι αντικείμενο ςτο ρ. ‘ἐκέλευε’. Οι δυο γενικζσ είναι αντικείμ. ςτο ρ.      

 

 

 

 

ΜΕΣΑΦΡΑ΢Η 

 
Με ηέηνηεο πξνηξνπέο πνπ έθαλε ν Γεκνζζέλεο, νη Αζελαίνη πήξαλ ζάξξνο πεξηζζόηεξν θαη θαηεβαίλνληαο  

πξόζπκα θάησ παξαηάρζεθαλ δίπια ζηελ αθηή. Από ηελ άιιε κεξηά νη Λαθεδαηκόληνη έηνηκνη γηα κάρε άξρη-

ζαλ λα ρηππνύλ ην ηείρνο κε ην ζηξάηεπκα πνπ είραλ ζηελ μεξά, αιιά ζπγρξόλσο θαη κε ηα πινία ηνπο, ηα ν-

πνία ήηαλ ζαξάληα ηξία. Ωο λαύαξρνο εθείλσλ έπιεε καδί ν Θξαζπκειίδαο ν γηνο ηνπ Κξαηεζηθιένπο, Σπαξ-

ηηάηεο. Καη ρηππνύζε εθεί αθξηβώο όπνπ ακπλόηαλ ν Γεκνζζέλεο. Οη Αζελαίνη ηώξα θαη από ηηο δπν πιεπξέο, 

δει. θαη από ηελ μεξά θαη από ηελ ζάιαζζα, πξνέβαιιαλ αληίζηαζε. Όκσο νη Λαθεδαηκόληνη κνίξαζαλ ηνλ 

ζηόιν ηνπο ζε ηκήκαηα, δηόηη δελ ήηαλ δπλαηόλ λα πξνζαξάμνπλ ζηελ αθηή κε πεξηζζόηεξα, θαη μεθνπξάδν-

ληαο θάπνηα ηκήκαηα έθαλαλ ηηο επηζέζεηο κε ηα πινία κε απόιπηε πξνζπκία, θαη παξνηξύλνληαο ν έλαο ηνλ 

άιινλ κήπσο απσζώληαο θαηειάκβαλαλ ην ηείρνο. Καη πεξηζζόηεξν θαλεξόο από όινπο έγηλε ν Βξαζίδαο.  

Γηόηη θαζώο είρε ηελ αξρεγία ηνπ ζηόινπ, θαη επεηδή έβιεπε ηνπο ηξηεξάξρνπο θαη ηνπο θπβεξλήηεο ησλ πινί-

σλ ιόγσ ηνπ όηη ε πεξηνρή παξνπζίαδε πξνβιήκαηα, αλ θάπνπ θαηλόηαλ πσο ππήξρε ε δπλαηόηεηα λα πξνζα-

ξάμνπλ ζηελ αθηή, εθείλνη λα είλαη δηζηαθηηθνί θαη λα πξνζέρνπλ ηα πινία λα κελ ηα θαηαζηξέςνπλ,  ηνπο θώ-

λαδε ιέγνληαο όηη δελ ήηαλ ινγηθό επεηδή ιππνύληαη ηα μύια, λα αθήζνπλ ηνπο ερζξνύο λα έρνπλ θαηαζθεπά-

ζεη έλα ηείρνο ζηελ πεξηνρή, αιιά ηνπο δηέηαδε αζθώληαο δύλακε κε ηα δηθά ηνπο πινία λα θάλνπλ ηελ απόβα-

ζε νπσζδήπνηε, θαη νη ζύκκαρνη λα κε δηζηάδνπλ κε αληάιιαγκα κεγάια νθέιε λα πξνζθέξνπλ πξόζπκα ηα 

πινία ηνπο ζηνπο Λαθεδαηκνλίνπο ζηελ παξνύζα θαηάζηαζε, θαη βγάδνληάο ηα ζηελ μεξά θαη θάλνληαο ηελ 

απόβαζε κε νπνηνδήπνηε ηξόπν, λα θπξηαξρήζνπλ θαη ζηνπο αληηπάινπο θαη ζηελ πεξηνρή.  


